
Console

Manuel de l'utilisateur

Merci beaucoup d'avoir choisi notre climatiseur,
Avant d'utiliser votre climatiseur, s'il vous plaît lire attentivement ce manuel et le conserver pour référence future.
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Toutes les images contenues dans ce manuel sont à titre d'information uniquement. Ils peuvent être légèrement 
différente de celle du climatiseur que vous avez acheté (selon le modèle). La forme réelle prévaudra.

REMARQUE
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1.    INFORMATIONS IMPORTANTES SUR LA SÉCURITÉ
Pour éviter toute blessure à l'utilisateur ou d'autres personnes 
et de dommages matériels, les instructions suivantes doivent 
être suivies. De mauvais fonctionnement dû à l'ignorance des 
instructions peut entraîner des dommages corporels ou 
matériels.

Demandez à votre revendeur pour l'installation du 
climatiseur.
Une installation incomplète effectuée par vous-même 
peut entraîner une fuite d'eau, un choc électrique et 
d'incendie.

Demandez à votre revendeur pour l'amélioration, la 
réparation et la maintenance.
Amélioration incomplète, la réparation et l'entretien peut 
entraîner une fuite d'eau, un choc électrique et 
d'incendie.

Afin d'éviter un choc électrique, un incendie ou une 
blessure, ou si vous détectez une anomalie telle qu'une 
odeur de brûlé, éteignez l'alimentation et contactez votre 
revendeur pour obtenir des instructions.

Ne laissez jamais l'unité intérieure ou de la 
télécommande se mouiller.

Ne pas utiliser le climatiseur à d'autres fins.
Afin d'éviter toute altération de la qualité, ne pas utiliser 
l'appareil pendant instruments de refroidissement de 
précision, des aliments, des plantes, des animaux ou des 
œuvres d'art.
Avant le nettoyage, veillez à arrêter le fonctionnement, 
couper le disjoncteur ou débrancher le cordon 
d'alimentation.
Sinon, un choc électrique et des blessures peuvent en 
résulter.

Ne jamais appuyer sur le bouton de la télécommande 
avec un objet dur et pointu.
La télécommande peut être endommagé.
Ne jamais remplacer un fusible que des fils de courant ou 
d'autres mauvais cotés quand un fusible a sauté.
L'utilisation de fil de fer ou de cuivre peut entraîner l'unité 
de provoquer une panne ou un incendie.
Il n'est pas bon pour votre santé d'exposer votre corps à 
l'écoulement de l'air depuis longtemps.
Ne pas introduire les doigts, de tiges ou d'autres objets 
dans l'entrée d'air ou de sortie.
Lorsque le ventilateur tourne à grande vitesse, il peut 
causer des blessures.
Ne jamais utiliser de produits inflammables tels que 
laque, lacqueror peinture proximité de l'appareil.
Il peut provoquer un incendie.
Ne touchez pas la sortie d'air ou les ailettes horizontales 
tandis que la chatière est en marche.
Les doigts peuvent se coincer ou l'appareil peut tomber 
en panne.
Ne mettez jamais d'objets dans l'entrée d'air ou de sortie.
Objets toucher le ventilateur à grande vitesse peuvent 
être dangereux.
Ne jamais inspecter ou réparer l'appareil par vous-même.
Demandez à une personne de service qualifiée pour 
effectuer ce travail.
Ne pas jeter ce produit dans waste.Collection municipaux 
non triés de ces ordures pour un traitement spécial est 
nécessairement
Ne jetez pas les appareils électriques dans les ordures 
ménagères, utiliser les installations de collecte sélective.
Vous contacter gouvernement local pour obtenir des 
informations concernant les systèmes de connexion 
disponible.
Si les appareils électriques sont éliminés dans des 
décharges ou dépotoirs, les substances dangereuses 
peuvent s'infiltrer dans le groundeater et entrer dans la 
chaîne alimentaire, nuire à votre santé et bien-être.
Pour éviter une fuite de réfrigérant, contactez votre 
revendeur.
Lorsque le système est installé et fonctionne dans une 
petite pièce, il est nécessaire de maintenir la 
concentration du fluide frigorigène, si par hasard 
coming-out, en dessous de la limite. Sinon, l'oxygène 
dans la chambre peut être affecté, entraînant un grave 
accident.
Le fluide frigorigène dans le climatiseur est sûr et 
normalement ne fuit pas.
Si le réfrigérant fuit dans la pièce, le contact avec un feu 
d'un poêle, un radiateur ou une cuisinière peut entraîner 
un gaz nocif.

Éteignez tous les appareils de chauffage combustibles, 
aérez la pièce, et contactez le revendeur où vous avez 
acheté l'appareil.
Ne pas utiliser le climatiseur jusqu'à ce qu'une personne 
de service confirme que la partie où les fuites de fluide 
frigorigène est réparé.
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Les précautions safty répertoriées ici sont réparties en deux 
categories.In les deux cas, les informations de safty importante est 
cotée qui doit être lu cardfully.

L'appareil doit être installé conformément aux 
réglementations nationales de câblage. Le non-respect 
d'un avertissement peut entraîner la mort.

Le non-respect d'une mise en garde peut entraîner des 
blessures ou des dommages à l'équipement.

ATTENTION

ATTENTION

AVERTISSEMENT
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Afin d'éviter un choc électrique ou d'incendie, 
assurez-vous qu'un détecteur de fuite de terre est installé.

Assurez-vous que le climatiseur à la terre.
Afin d'éviter un choc électrique, assurez-vous que 
l'appareil est mis à la terre et que le fil de terre n'est pas 
raccordée au gaz ou à l'eau pipe, paratonnerre ou par 
téléphone fil de terre.

Afin d'éviter les blessures, ne pas retirer le capot du 
ventilateur de l'unité extérieure.

Ne faites pas fonctionner le climatiseur avec les mains 
mouillées.
Un choc électrique peut se produire.

Ne touchez pas les ailettes de l'échangeur de chaleur.
Ces ailettes sont nettes et pourrait entraîner des blessures 
ouvertes.

Ne placez pas d'objets qui pourraient être endommagés par 
l'humidité sous l'unité intérieure.
Condensation peut se former si l'humidité est supérieure à 
80%, la vidange est bloqué ou si le filtre est polluée.

Après une longue utilisation, vérifiez si le support de l'unité 
et le montage des dommages.
S'il est endommagé, l'appareil risque de tomber et 
d'occasionner des blessures.

Pour éviter tout manque d'oxygène, aérez suffisamment la 
pièce si un appareil pourvu brûleur est utilisé 
conjointement avec le climatiseur.

Placez le tuyau de vidange pour assurer un écoulement 
normal.
Drainage incomplet peut mouiller la construction, le 
mobilier, etc

Ne jamais toucher les parties internes de l'automate.
Ne pas retirer le panneau avant. Certaines pièces à 
l'intérieur sont dangereux au toucher, et un trouble de la 
machine peuvent se produire.

Ne jamais exposer les petits enfants, les plantes et les 
animaux directement au flux d'air.
Influence défavorable aux petits enfants, les animaux et les 
plantes peuvent en résulter.

Ne pas laisser un enfant à monter sur l'unité extérieure ou 
éviter de placer n'importe quel objet sur elle.
Chute ou tumbling peut entraîner des blessures.

Ne faites pas fonctionner le climatiseur lorsque vous 
utilisez une fumigation ambiante - Type insecticide.
Le non-respect peut entraîner les produits chimiques de se 
déposer dans l'appareil, ce qui pourrait mettre en danger la 
santé de ceux qui sont hypersensibles aux produits 
chimiques.

Ne pas placer un appareil produisant des flammes dans 
des endroits exposés à l'écoulement d'air à partir de l'unité 
ou dans l'unité intérieure.
Il peut causer Combuston incomplète ou une déformation 
de l'unité en raison de la chaleur.

Ne pas installer le climatiseur à un endroit où le gaz 
inflammable peut s'échapper.
En cas de fuite de gaz sur le séjour et dans le climatiseur, 
un incendie peut éclater.

L'appareil n'est pas conçu pour être utilisé par des jeunes 
enfants ou des personnes handicapées sans surveillance.
 
Les jeunes enfants doivent être surveillés pour s'assurer 
qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

2.    NOM DES PIÈCES

Dispositif de conditionnement d'air est constitué de l'unité 
intérieure, l'unité extérieure, le tuyau de raccordement et le 
dispositif de commande à distance. (Refer to Fig.1)

Indicateurs de fonction sur le panneau d'affichage de l'unité intérieure.

Indicateur PRE-DEF (refroidissement 
et de chauffage  Type)
ou fan seul indicateur (refroidissement 
seul type)

Récepteur de signal infrarouge

Lampe d'opération

Indicateur de la minuterie

Bouton Temporaire

Ce manuel n'inclut pas les opérations de télécommande, 
reportez-vous au manuel de la télécommande 
propriétaire emballé avec l'appareil pour plus de détails.

AUTO
Le témoin de fonctionnement est allumé, et le climatiseur 
fonctionne sous le mode AUTO. Le fonctionnement du dispositif 
de commande à distance est activée pour fonctionner selon le 
signal reçu.
refroidissement forcé
Le climatiseur se met à AUTO après elle est appliquée à 
refroidir avec une vitesse de vent de doux pendant 30 minutes. 
Le fonctionnement du dispositif de commande à distance est 
désactivée. 
essai de refroidissement
Unités partielles de cette fonction.
La fonction seulement être utilisé lors de l'essai et de 
maintenance.
ESSAI DE CHAUFFAGE
Unités partielles de cette fonction.
La fonction seulement être utilisé lors de l'essai et de 
maintenance.
OFF
Le témoin de fonctionnement s'éteint. Le climatiseur est éteint 
tandis que le fonctionnement de la télécommande est activée.

1 

2 

3 

4 

5 

 

panneau d'affichage Fig. 2-1

Cette fonction est utilisée pour faire fonctionner l'appareil 
temporairement dans le cas où vous égarez la télécommande 
ou de ses piles sont déchargées. Deux modes AUTO et 
notamment un refroidissement forcé peuvent être sélectionnés 
via le bouton temporaire sur le panneau d'affichage. Une fois 
que vous appuyez sur ce bouton, le climatiseur fonctionnera 
dans cet ordre: AUTO, refroidissement forcé, (refroidissement 
essai de chauffage TEST) OFF, et revient à AUTO.

REMARQUE
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Utilisez le système de la température suivantes pour 
permettre une
opération.Le température effective de fonctionnement 
maximale pour le climatiseur. (refroidissement / 
chauffage)

3.    OPÉRATIONS DE CONDITIONNEMENT 
D'AIR ET

opération de 
refroidissement

Dry operation 

L'utilisation duchauffage 
(refroidissement seul
 modèle sans lui)

Température Outdoor 
temperature 

Room 
temperature 

-15         43 
0         43 （MODEL12） 

（MODEL18-60） 

-15         24 0        30 

17         32 

11         43 17         30 

Table 3-1 

1 Si le climatiseur est utilisé en dehors des conditions 
ci-dessus, il peut provoquer l'unité de fonctionner 
normalement.
Chambre humidité relative doit être inférieure à 80%. Si le 
conditionneur d'air est au-dessus, la surface de l'appareil de 
conditionnement d'air peut se condenser l'eau. S'il vous plaît 
régler le volet de flux d'air vertical à son angle maximum 
(verticalement au sol), et régler la vitesse HIGH.
Une performance optimale sera réalisé dans ces gamme de 
température de fonctionnement.

2 

3 

Fig. 5-1

Fig. 5-2 Fig. 5-3

4.    CONSEILS POUR UN FONCTIONNEMENT ECONOMIQUE

Les points suivants devraient être remarqué pour assurer un 
fonctionnement économique. (Reportez-vous aux détails de 
chapterfor correspondant)

N'essayez pas de régler la grille horizontale à la main.
Lors du réglage de la main, le mécanisme peut ne pas 
fonctionner correctement ou de la condensation peut 
s'écouler de sorties d'air.

5.    AJUSTEMENT DE L'AIR FLOW 

Auto-swing
Appuyez sur la touche SWING, le volet se met à pivoter de 
haut en bas automatiquement.

 

Lors du refroidissement
Ajustez le volet vers le bas. (horizontalement) (voir Fig.5-2).
Lors du chauffage
Ajustez le volet verticalement (voir Fig.5-3)

 

Fonction de protection de trois 
Une fonction de protection empêche le climatiseur d'être activé 
pendant environ 3 minutes lorsqu'il redémarre immédiatement 
après l'opération.

Panne de courant
Panne de courant pendant le fonctionnement, l'appareil s'éteint 
complètement.

Le témoin de fonctionnement de l'unité intérieure se met 
à clignoter lorsque le courant est rétabli 
Pour relancer l'opération, appuyez sur le bouton ON / 
OFF de la télécommande.
La foudre ou une voiture téléphone sans fil fonctionnant à 
proximité peuvent provoquer le dysfonctionnement de 
l'appareil.

Débranchez l'appareil avec le pouvoir, puis connectez 
l'appareil à l'ordinateur sous tension. Appuyez sur le bouton 
ON / OFF de la télécommande pour redémarrer l'opération.

Réglez la direction du flux d'air correctement pour éviter 
enroulement vers votre corps.

Réglez la température de la pièce correctement pour obtenir 
une situation confortable et d'éviter la surfusion et la 
surchauffe. 
En refroidissement, fermez les rideaux pour éviter les rayons 
directs du soleil.
Pour garder l'air frais ou chaud dans la chambre, jamais les 
portes ou fenêtres ouvertes plus souvent que nécessaire.

Réglez la minuterie pour le temps de fonctionnement souhaité.

Ne pas mettre d'obstacles proches de la sortie d'air ou de 
l'entrée d'air. Ou elle causera moins efficace, voire un arrêt 
brusque.
Si vous ne prévoyez pas d'utiliser l'appareil pendant une 
longue période, s'il vous plaît débrancher et enlever les piles 
de la télécommande. Lorsque le commutateur d'alimentation 
est branché, un peu d'énergie sera consommée, même si le 
climatiseur ne fonctionne pas. Alors s'il vous plaît débrancher 
l'alimentation pour économiser l'énergie. Et s'il vous plaît 
coupez l'alimentation électrique 12 heures avant le 
redémarrage de l'unité pour assurer un bon fonctionnement.
Un filtre à air bouché peut réduire l'efficacité de 
refroidissement ou de chauffage, veuillez nettoyer une fois 
deux semaines.

Manual Swing
Appuyez sur le bouton de direction de l'air, la grille peut être 
fixé à un souhaitableed angle.The Louber balançoire (à la 
hausse ou à la baisse) à un certain angle à chaque pression.

ATTENTION

ATTENTION
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Table 6-1 

Réglez la direction du débit d'air gauche et droite
Maintenez le bouton et positionner la lamelle.
Vous trouverez un bouton sur le côté gauche et les 
lames du côté droit. (Voir Fig.5-4)

7.    ENTRETIEN

Maintenance après une longue période d'arrêt
(par exemple au début de la saison)

Entretien avant une longue période 
d'arrêt

Vérifier et retirer tout ce qui pourrait être bloquant entrée et 
de sortie des évents des unités intérieures et des unités 
extérieures.
Nettoyez les filtres à air et les boîtiers d'unités intérieures.
Reportez-vous à «Nettoyage du filtre à air" pour plus de 
détails sur la façon de procéder et assurez-vous d'installer 
des filtres à air nettoyé retour dans la même position.
Tournez sur la puissance d'au moins 12 heures avant 
d'utiliser l'appareil afin d'assurer un fonctionnement plus 
doux. Dès qu'il est sous tension, les écrans de la 
télécommande apparaissent.

Que les unités intérieures fonctionnent en ventilation 
seulement pour une demi-journée afin de sécher l'intérieur 
des unités.
Nettoyez les filtres à air et les boîtiers d'unités intérieures. 
Reportez-vous à «Nettoyage du filtre à air" pour plus de 
détails sur la façon de procéder et assurez-vous d'installer 
des filtres à air nettoyé retour dans la même position.

Nettoyage du filtre à air

Le filtre à air peut empêcher la poussière ou d'autres 
particules de passer à l'intérieur. En cas de colmatage du 
filtre, l'efficacité de fonctionnement du conditionneur d'air 
peut diminuer considérablement.
Par conséquent, le filtre doit être nettoyé une fois les deux 
semaines pendant usage depuis longtemps.

Si le climatiseur est installé en un endroit de la poussière, 
nettoyer le filtre à air fréquents.

Si la poussière accumulée est trop lourd pour être 
nettoyés, s'il vous plaît remplacer le filtre par un neuf (filtre 
à air remplaçable est un montage en option).

Avant de nettoyer le climatiseur, assurez-vous que 
l'alimentation est hors tension.

Vérifiez si le câblage n'est pas cassé ou déconnecté.

Utilisez un chiffon sec pour essuyer l'unité intérieure et 
la télécommande.

Un chiffon humide peut être utilisé pour nettoyer l'unité 
intérieure si elle est très sale.

Ne jamais utiliser un chiffon humide sur la 
télécommande.

Ne pas utiliser un chiffon chimiquement treted pour 
essuyer ou laisser tel matériel sur l'unité pour 
longtemps.
il peut endommager ou disparaître de la surface de 
l'appareil.

Fig. 5-4

Avant d'ouvrir le panneau avant, assurez-vous d'arrêter 
l'opération et couper le disjoncteur.
Ne touchez pas les parties métalliques à l'intérieur de 
l'unité intérieure, car elle peut entraîner des blessures.

6.    AIR FLOW SÉLECTION

Ouvrez le panneau avant.
Comment ouvrir le panneau avant: (Voir Fig.7-1).

Effectuer une sélection de flux d'air selon ce qui vous 
convient. (Moyens reboisement à la Fig. 7-2 sur la position)

Lors du réglage du commutateur de sélection 
Climatisation décide automatiquement le modèle soufflant 
approprié en fonction du mode de fonctionnement / situation.

During Dry mode,so that cold air does not come into direct 
contact with people,air is blown upper air outlet.

Quel que soit le mode d'exploitation ou la situation, souffle 
l'air de la prise d'air supérieure.
Utilisez cette option lorsque vous ne voulez pas l'air sortant 
de la prise d'air inférieure. (Pendant le sommeil)

d'exploitation
Mode

Situation

souffler
modèle

mode COOL Mode HEAT

Lorsque la pièce est 
devenue 
complètement cool, 
ou lorsque qu'une 
heure se soit 
écoulée depuis la 
mise sous tension 
du climatiseur.

Alors que l'air n'entre 
pas en dir-
Contact ect avec les 
gens, l'air est blo-
sortie d'air 
supérieure de wn, la 
température 
ambiante est 
égalisée.

Au début de 
l'exploitation ou 
à d'autres 
moments où la 
salle n'est pas 
entièrement 
refroidi.

À d'autres moments que 
ci-dessous. (Heure 
normale).

L'air est soufflé depuis 
les sorties d'air 
supérieures et 
inférieures pour une 
grande spé-
ed refroidissement en 
mode COOL, et pour 
remplir la salle avec l'air 
chaud en mode HEAT.

Au démarrage 
ou lorsque 
temoerature air 
est faible.

De sorte que 
l'air ne vienne 
pas en contact 
direct avec 
people.Air est 
soufflé sortie 
d'air 
supérieure.

7.   

ATTENTION

ATTENTION

Lors du réglage de l'interrupteur de sélection de 



sortie d'air
Commutateur de sélection

Filtre fonction particulière

Fig.7-1

Fig.7-2

Ne pas faire sécher le filtre à air sous le soleil direct ou par le 

Ouvrez le panneau avant. (Voir Fig.7-1)1 

Retirez le filtre à air.2 

Nettoyez le filtre à air
     Aspirateur eau pure ou peuvent être utilisés pour 
nettoyer l'air     filter.If l'accumulation de poussière est trop 
lourd, copiez doux     brosse et un détergent doux pour 
nettoyer et sécher dans un endroit frais

L'air à côté doit faire face lors de l'utilisation d'un aspirateur.
(Reportez-vous à Fig.7-4)
L'air à côté doit faire face vers le bas lors de l'utilisation de 
l'eau.(Reportez-vous à Fig.7-5)

Appuyez sur les griffes à droite et à gauche du filtre à air vers 
le bas slig-

Enlevez le filtre de fonction spéciale3 
Tenez les pattes du châssis, et enlever les griffes 4 places. 
(Reportez-vous à Fig.7-3)
(Le filtre de fonction spéciale peut être renouvelée par lavage 
avec de l'eau une fois tous les 6 months.We recommande de 
le remplacer une fois tous les 3 ans).

Réglez le filtre à air et le filtre de fonction particulière 
comme ils étaient et fermez le panneau avant.

5 

Fonctionnement sans filtres à air peut entraîner des troubles 
comme la poussière s'accumule à l'intérieur de l'unité 

4 

Fig.7-3

Fig.7-4

Fig.7-5

ATTENTION
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8.    Symptômes suivants sont PAS D'AIR
        LES PROBLÈMES DE 

Symptôme 1: Le système ne fonctionne pas

Symptôme 2: Changement dans le mode de 
ventilation pendant mode de refroidissement

Symptôme 3: brume blanche qui sort de 

Sptom 4: Le bruit des climatiseurs

Le climatiseur ne démarre pas immédiatement après le bouton 
ON / OFF sur le contrôleur romote OFF est pressé.
Si le voyant de fonctionnement, le système est en condition.To 
normale éviter une surcharge du moteur du compresseur, le 
climatiseur démarre 3 minutes après qu'il est allumé.
Si le témoin de fonctionnement et la «indicateur PRE-DEF 
(refroidissement et le type de chauffage) ou seul indicateur 
(refroidissement seul type)" la lumière, cela signifie que vous 
choisissez le modèle de chauffage, Si vous débutez, si le 
compresseur n'a pas commencé, l'intérieur unité apparaît "anti 
vent froid" protection en raison de sa température de sortie 
d'overlow.

Afin de prévenir le givrage de l'évaporateur à l'intérieur, le 
système va changer dans le mode de ventilateur 
automatiquement, rétablir le mode de refroidissement après 
bientôt.
Lorsque la température de la pièce tombe à la température de 
consigne, le compresseur se déclenche et que des 
modifications de l'unité intérieure en mode de ventilation; 
lorsque la température s'élève, le compresseur démarre à 
nouveau. Il est dans le même mode de chauffage.

Symptôme 3.1: unité intérieure

 Symptôme 3.2: Unité intérieure, unité extérieure

Symptôme 4.1: unité intérieure

Lorsque l'humidité est élevée au cours de l'opération de 
refroidissement Si l'intérieur d'une unité intérieure est 
extrêmement contaminée, la distribution de la température dans 
une pièce devient inégale. Il est nécessaire de nettoyer 
l'intérieur de l'unité intérieure. Demandez à votre 
concessionnaire pour les détails sur le nettoyage de l'appareil. 
Cette opération nécessite une ersonne de service qualifié

Lorsque le système est changé au cours de l'opération de 
chauffage après le dégivrage opération humidité générée par le 
dégivrage se transforme en vapeur et est épuisée.

Un faible bruit de "shah" continu se fait entendre lorsque le 
système est en mode refroidissement ou à l'arrêt.
Lorsque la pompe de vidange (accessoires en option) est en 
fonctionnement, ce bruit se fait entendre.

Un bruit de grincement "pishi-pishi" se fait entendre lorsque le 
système s'arrête après l'opération de chauffage.
L'expansion et la contraction des pièces en plastique causées 
par les changements de température font de ce bruit.

Symptôme 4.2: Unité intérieure, unité extérieure

Un son continu léger sifflement se fait entendre lorsque le 
système est en fonctionnement.
C'est le bruit du gaz réfrigérant circulant dans des unités 
intérieures et extérieures.

Un sifflement qu'on entend au début ou immédiatement après 
l'arrêt de fonctionnement ou opération de dégivrage.
C'est le bruit du réfrigérant causé par l'arrêt de l'écoulement ou 
de changement de débit.

Symptôme 4.3: Unité extérieure

Lorsque la tonalité de fonctionnement passe de bruit.
Ce bruit est provoqué par le changement de fréquence.

. 

Symptôme 5: La poussière qui sort de l'unité

Symptôme 6: Les unités peuvent dégager des 

Lorsque l'appareil est utilisé pour la première fois dans un 
temps long.

L'unité peut absorber l'odeur de salles, de mobilier, de 
cigarettes, etc, et ensuite émettre à nouveau.

Symptôme 7: Le ventilateur de l'unité 
extérieure ne

Au cours de l'opération. La vitesse de rotation du ventilateur est 
contrôlée afin d'optimiser le fonctionnement du produit.

Le témoin de fonctionnement clignote rapidement (5 Hz) Cette 
lampe clignote toujours rapidement après éteignez-le et 
rallumez-le. (Reportez-vous au tableau 9-1)

Télécommande reçoit un dysfonctionnement ou le bouton ne 
fonctionne pas bien.

Un dispositif de sécurité tel qu'un fusible, un disjoncteur 
actionne souvent.

Obstacles et l'eau dans l'appareil.

Les fuites d'eau de l'unité intérieure.

9.   DÉPANNAGE

Si l'une des anomalies suivantes se produisent, arrêter 
l'appareil, coupez l'alimentation et contactez votre revendeur.

Si le système ne fonctionne pas correctement, sauf les cas 
mentionnés ci-dessus ou les dysfonctionnements mentionnés 
ci-dessus est évident, d'enquêter sur le système selon les 
procédures suivantes. (Reportez-vous au tableau 9-2)

9.1.      Troubles et les causes de climatiseur
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Nettoyer l'échangeur de chaleur.
Nettoyez le filtre à air.
Éliminer toutes les salit et rendre l'air 
lisse.
Fermez les portes et les fenêtres.
Faire des rideaux pour mettre à l'abri des 
rayons du soleil.
Réduisez la source de chaleur.
Capacité de refroidissement AC réduit 
(normal).
Vérifier les fuites et à juste titre recharger 
réfrigérant.

Air flowing normally but 
completely can't  cooling 

Unités démarrer ou arrêter 
fréquemment

Faible effet de 
refroidissement

Faible effet de chauffage

Une panne de courant.
Commutateur d'alimentation est éteint.
Fusible interrupteur d'alimentation a peut-être 
brûlé.
Les piles de la télécommande épuisement ou 
un problème de contrôleur autre.

La température n'est pas réglée 
correctement.
Soyez en 3 minutes protection du 

Réfrigérant est trop petit ou trop much.Air ou 
pas de gaz concretingc dans le réfrigérant
circuit ating.
Le compresseur est un dysfonctionnement.
La tension est trop élevée ou trop basse.
Circuit du système est bloqué.

Unité chaleur de l'unité intérieure et 
extérieure éch-
la colère est sale.
Le filtre à air est sale.
Entrée / sortie des unités intérieures / 
extérieures est blocked.
Les portes et les fenêtres sont ouvertes
La lumière du soleil brille directement.
Ressource de chaleur trop.
Temp. est trop élevé.
La fuite de fluide frigorigène ou manque de 
refrige tempêter.

Attendez le retour du pouvoir.
Allumez le pouvoir.
ReplLocation:
Remplacer les batterises ou vérifier le 
contrôleur.

Réglez la température correctement.
Attendez.

Vérifier les fuites et recharger 
correctement ref-
rigerant.
Vide et de réfrigérant de recharge.
Entretien ou changement compresseur.
Installez manostat.
Trouver des raisons et de la solution.

Utilisation dispositif de chauffage.
Fermez les portes et les fenêtres.
Vérifier les fuites et à juste titre 
recharger réfrigérant.

La température extérieure est inférieure 
à 7 Portes C et fenêtres pas 
complètement fermé.
La fuite de fluide frigorigène ou manque 
de fluide frigorigène.

Solutionsymptômes Causes

L'appareil ne démarre pas

Table 9-2 

Table 9-1 

(× Extinction, ☆ Flash à 5 Hz, Flash à 0,5 Hz)

NO. Malfunction for unuit of 12000Btu/h Malfunction for unuit of 18000Btu/h running lamp timer lamp defrosting lamp 

1 

2 

3 

4 

5 

Capteur de température ambiante
canal de contrôle est anormal

Capteur de température ambiante
canal de contrôle est anormal

La vérification du capteur
évaporateur canal est anormale L'impact de mode

Sonde du condenseur
vérification canal est anormale

Chambre dysfonctionnement 
du circuit

Chambre dysfonctionnement 
du circuit

Unité dysfonctionnement 
xtérieure

× 

× 

☆

× 

× × 

× × 

☆

☆

☆☆

× ☆
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9.3  Troubles et les causes de la télécommande
Avant de demander de servir ou de réparation, vérifier les points suivants.

(Refer to Table 9-3) 

symptômes Causes 

La vitesse du ventilateur ne 
peut pas être modifié

Vérifiez si le MODE indiqué sur 
l'écran est AUTO

Vérifiez si le MODE indiqué sur 
l'écran est SEC

Lorsque le mode automatique est 
sélectionné, l'appareil de 
conditionnement d'air se modifie 
automatiquement la vitesse du ventilateur.

Lorsque le fonctionnement à sec est 
sélectionné, le climatiseur change 
automatiquement la vitesse duventilateur. 
La vitesse du ventilateur peut être 
sélectionné lors de "cool", "Fan Only" et "HEAT" 

Le signal de la télécommande
 ne se transmet pas même 
lorsque le bouton ON / OFF 
est enfoncé.

Vérifiez que les piles de la 
télécommande sont épuisées. L'alimentation est coupée.

Pas de réception de tonalité de
 l'unité intérieure, même 
lorsque le bouton ON / OFF 
est pressé.

 Vérifiez si l'émetteur de signal de la 
télécommande est bien dirigée vers 
le récepteur de signal infrarouge de 
l'unité intérieure lorsque le bouton 
ON / OFF est pressé.

Transmettre directement l'émetteur de 
signal de la télécommande vers le 
récepteur de signal infrarouge de 
l'unité intérieure, puis repeatly pousser 
le bouton ON / OFF deux fois.

L'indication sur l'écran 
disparaît après un laps de 
temps

Vérifiez si le fonctionnement de la 
minuterie a pris fin lorsque le 
TIMER OFF est indiqué à l'écran.

Le fonctionnement du conditionneur 
d'air s'arrête jusqu'au moment de 
consigne

La minuterie témoin s'éteint 
après un laps de temps 
certain. 
 

Vérifiez si l'opération de 
temporisation est lancée lorsque la 
minuterie est indiqué à l'écran.

  
Mis à l'heure définie, l'appareil de 
conditionnement d'air démarre 
automatiquement et le début approprié 
et l'indicateur approprié s'éteint.

La TEMP. indicateur ne 
s'allume pas.

Vérifiez si le MODE indiqué sur 
l'écran est FAN ONLY

La température ne peut pas être réglé 
au cours de Mode FAN.

Table 9-3

 

Solution 
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